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I'maBHOH 3amadedl mepeBojia TEKCTa JHOOOro XKaHpa SBISETCS JOCTIDKEHHE
aJIeKBAaTHOCTH MCXOJHOTO M [EPEBEJICHHOTO TEKCTOB. SI3BIK B IEpeBOJ€e NpeCcTaeT
HE KaK pealbHOCTb, OKPY)KAkolias 4eIoBeka, a B BUAE TEKCTOB. [ToaToMy mepeson-
YHK BBICTYIIACT B KAYECTBE [IOCPEAHMKA MEX/TY TEKCTOM OPHUIHHAIA M YUTATENEM, B
CHJTy CBOETO COOCTBEHHOrO MMPOBO33DEHHS, PaCITH(POBbIBa MHPOBO33PEHHE aB-
TOpa OpPHTHHAILHOTO TEKCTa. YBHIEHHYIO H OCO3HAHHYIO JEHCTBATEIHHOCTD aBTO-
pa OpUTHHAJIA OH BBIPaXKAET MHEIMHU S3BIKOBRIMH CPE/ICTBaMH. B pe3yibTate Takoro
BOCCO3/IaHHS NOSBIETCS HHad ACHCTBUTENBHOCTD, NPOMEMMas CKBO3b IPHU3MY
IBOAHOH CYOBEKTMBHOCTH aBTOpa H NEPEBOMUMKA. DTOT IPOLECC CYGHEKTHBHOTO
OTPa)XEeHHS Pea/IbHOCTH OpPHIMHAIa OCYIIECTBIACTCS 3HAKAMH S3BIKOB, 3AKIIFOYAE0~
IMMH B cebe HHPOPMALHIO O KYJIETYPe A3BIKOBOIO COOOIIECTBa.

XyHoXKeCTBeHHOE NpPOH3BE/IEHAE OTIMYAeTCS GONBIIMM pasHoOGpasueMm
JIEKCHYECKHX OTHOLICHHH, [IPEIIIONAraloliiX OTHOIIECHAS CHHOHUMMUH, aHTOHH-
MHH, MOP(OJIOTHYECKO# IPOU3BOIHOCTH (OJHOKOPEHHEBIE CII0BA), CEMAHTHUECKOH
IPOU3BOJHOCTH (BO3MOXHBIE O0OpasHble YIOTpeGJeHHs aHHOIO CJIOBa) H
BoOO1IIe JOOBIE OTHOIICHHMS, NPH KOTOPHIX COIOCTABISAEMBIE CJIOBA obnanaror
KaKuM-HUOYIb BUAOM ceMaHTHYecKo# obumocTu» [1,¢.130]. Bronme OYEeBH/IHO,
HTO IQHHBIE SBJICHHS A3bIKA IPE/ICTABIIIOT IPE3BLIYAHHBIN HHTEPEC, KAK /I Teo-
PHH, TaK ¥ JUI1 IPAKTHKH IIEPEBOJA.

CHHOHHMHYECKHE OTHOIEHHS PEAM3yIOTCA Uepes PasHooGpashe CHHOHH-
MHHECKHX PAJIOB, IYTEM CPaBHEHHS Mapa/LICIBHBIX KOPPEJIATOB B SA3KIKE IIEPEBO-
lia ¥ s3bIKe OpHrHHata. CHHOHUMHAYECKas aTTPAKUHs, O OIpeAeneH o Makop-
ckoro M.M - 310 «yHKIMOHATBHO - THHAMAYECKHH TIPOLIECC, IIPENCTABIISIONT I
c060i COBOKYIIHOCTB JIEKCeM, 00beIMHEHHBIX IO TOMY HJIM MHOMY NPHHIMIT, a
HMCHHO CHHOHMMHYECKHE Pb» [3,c.72]. CxeMaTHUHO CHHOHMMHHYECKYIO ar-
TPaKUHIO MOXHO NPENICTABUTH B BHAE IPOLECCa, B X04€ KOTOPOro K aTTpaKTopy
[PHTATHBAIOTCSA CHHOHUMBI, O3HAYAIOMIME TIOHATHS, AKTyaTbHbIE B CHHXPOHHYEC-
KOM HIH JHAXPOHHYECKOM ILIAHE JUIS ONPENENEHHOTO OBIIECTBEHHOTO Cliog,
Hanee paccMaTpUBaIOTCS KOppENATHBHBIE CHHOHHMEI B TeKcTe nepeBona.
Bocnpurstue u Bociponssenenne ciosa s PedH OPOHCXOHUT IO BIUSHHEM HHTpa
- W SKCTPATHHIBHCTHYECKHX (AKTOPOB, X 06pa3oB, GOHOBBIX 3HAHHS, cop-
MHPOBAHHBIX y HOCHTENeH MCXOIHOr0 M NMEPEBOAAIIEIO A3bIKOB. ITpu stoM ma
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MexaH#3M CHHOHHMHYECKOH aTTPaKIMU BIMSIOT Takue (akTopsl, KaK COMHAND-
Hasi TIpUHAVIEXKHOCTB, cepa IESTENBHOCTH aBTOPA IPOM3BENEHUS WK aBTOpAa,
ax obpa3oBaHHe, BO3PACT, IOJ, U T.K. Brbop nepconaxamu cHHOHHMOB CBS3aH
raoke € TAKMMHA JIHIHOCTHBEIMH XapaKTEPHCTHKAMH, KaK JMOIMOHANHLHOE
cOCTOAHHUE, CKPEITHIC MOTHBEL, MHPOBO33PEHYECKHE TICHHOCTH.

CHBOHMMHESA B XYIOXECTBCHHBIX NPOM3BEACHALX CITYXHT OHHM M3 MHOTO-
quCIeHHBIX CHOCOOOB CO3NAHMA BBIPA3HTENBHOCTH. 3aKOH CHHOHUMMYECKOM
aTTpaKI{H IOMOraeT BOCCO3/IaTh KapTHHY IIPOMCXOMAIIETO, OXaPaKTEPH3OBATh €¢
¢ pasHBIX CTOPOH, oTobpa3uTe 00pa3 JEeKCHIECKOro denomena [6, c.85]. Dror
3aKOH TaKXke JOIMYCKAET HCIIOIb30BAHHE aBTOPCKHX, HAMOIEKTHLIX CHHOHMMOB.

Hcxond M3 BHIIEH3TOXKECHHOIO, IPOBEICHHOE HAMH HCCIIeOBAHHE HCIIONb-
30BaHUA CHHOHMMOB B pacckasax JpHecta Xemunryss «CHera Kumumanmkapo»
u «KopoTkoe cqactbe Ppancuca Makombepa» i HX CyGCTHTYTOB B EpeBOiE Ha
pYCCKHH S3BIK, OMHPAIOCH HA TOT daxT, YO CHHOHMMHYECKOR aTTpaKuEel OXBa-
THIBAIOTCA CJIOBA, BXOJAINME B COCTaB AHAIOIMYHBIX JEKCHKO-CEMAHTHYECKHX
rpyni A3bIKA OPHTHHAIA H NIEPEBOJIA, HAPAMED:

"Absolutely. I'm awfully sorry about the odor though. That must bother
you." - Huckonbko. Ilpasna, 3anax. Ho Tel yx mpoctu. Tebe, momxso GbITh,
0YecHb HETPHUATHO.

"Look at them," he said. "Now is it sight or is it scent that brings them like
that?"- MHTEpECHO, 9TO HX CI0Aa BiieveT? Camoe 3penulie Wi 3auax?

B mpemmoxXeHHIX ¢ MCHONB3OBAaHHEM CJIOB CO 3HAYCHHEM «3alax» sBHO
TIpOCHEKHBACTCS BBHIOOD CHHOHHMOB OpHTHHANA, OOYCNOBIEHHBIA aBTOPCKOH
HMHTCHI{MEH, BHIPOXKAIOMMACH B JXKENAHMH [THCATE/ 0XapaKTEPU30BaTh PeYb IEp-
COHAXA ¥ €r0 COIHAIBHYIO XapaKTepHCTHKY. IlepeBox Ha pycCKHil S3bIK yKa3bl-
BaeT Ha HEKYH) CHHOHMMHYECKYIO OTPaHHYEHHOCTb. 110 TakoMy e NMpHHIHIY
MOXHO OXapaKTepH30BaTh BEIOOpP CHHOHMMOB B ODHTHHAJIE H MX IIEPEBOJ Ha pyc-
CKHH S3BIK.

The cot the man lay on was in the wide shade of a mimosa tree and as he
looked out past the shade onto the glare of the plain there were three of the big
birds squatted obscenely, while in the sky a dozen more sailed, making quick-
moving shadows as they passed. - Koiika, Ha KOTOpOH OH JieXall, CTOSIA IO
TEHHCTOH KPOHOM MHMMO3BI, H, IVIANA Jaiblle, HA 3aIHMTYIO CICILINHM COJHICM
IOJMHY, OH BHAE TPEX FPOMAIHBIX ITHL, pAaCKOPSIMBIIHXCA HA 3eMIle, a B HeOe
NapHIIO emle HECKOIBKO, OTOpackBas BHU3 GBICTPO CKOMB3AIIHE TCHU.

Pazjauem Ha CTPYKTypHO-CEMAHTHYECKOM H CTHIMCTHYECKOM YPOBHE
IBYX SI3LIKOB MOXHO OOBACHHTH M II€pEBOJ [JAHHBEIX CHHOHMMOB H3 pacckasa
«Curera Kiwmamasmxapoy: sailed - napuio, planed down - onycTriack Ha 3€MITO.

ABTOPCKOM HHTEHIMEH, JKeaHHeM CO3JAHHA 3MOIMOHANBHOrO QoHa pac-
CKa3a OGBACHAETCH NEHACTBHE «3aKOHA NPHTSDKCHHA CHHOHHMOBY [2,¢.27], 9o
MOXHO TpaKTOBAaTh KaK CBHACTENBCTBO KOHIENTYaIbHOH 3HATMMOCTH HOHATHH,
IePeaHHBIX OpH MOMOINH CHHOHHMOB CO 3HaYEHHEM CCOPBI H HCHABHCTH. n-
POKOE HCIONH30BAHME JAHHEIX CHHOHHMOB CO3/@€T THETYIYIO aTMochepy, yka-
3bIBAET HA HENMaAbl B OTHOMCHHAX CYIIPYToOB:
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We quarrel and that makes the time pass.”.... "I don't guarrel. I never want
to guarrel. Let's not guarrel any more.... So this was the way it ended, in a
bickering over a drink. - MBI ccopumcs, a Tak Bpemsl umeT OBICTPEE. ... — A ne
cCoprock. S He Xouy ccoputhcs ¢ ToGoit. He 6ymem Gonpime CCOPUTBCA....
3HaduT, BOT 4€M BCE ITO 3aBEPINAETC] — IPEPEKAHUAMH H3-3a BUCKA. )

"Can't you let a man die as comfortably as he can without calling him
names? What's the use of clanging me?" - J{aii 4enoBeKy CHOKOMHO yMEPEThb,
Heyxenu Tebe 0653aTenbHOo Hy»HO GpaHuThCa?

"I did when you were all right. But now I hate it. I don't see why that had to
happen to your leg. - Jla, Korxa Tst 65T 30p0B. A ceifuac 3/1ech HEBBIHOCHMO. S
He IOHHMalo, modeMy y Tebs moipkHa Opula pas6oserbcs Hora. YeM MBI 3TO
3aCILY>KHJIM» 9TO MBI TaKO€ CAenamm?

But he would never do it, because each day of not writing, of comfort, of
being that which he despised, dulled his ability and softened his will to work so
that, finally, he did no work at all. - Ho oH Tak u He 3acTaBu cebs IPHHATECA 32
9TO, MMOTOMY YTO K&XIBIA ACHb, IOJHBIA Ipa3gHOCTH, KoM¢opTa, Ipe3peHHsd K
camoMy cebe, IPUTYIUIUT €ro CIIoCOGHOCTH M 0Cabisun €ro TAry K paboTe, TaK
970 B KOHIIE KOHIIOB OH COBCEM OPOCHII IIMCATh.

He had been contemptuous of those who wrecked. - On mpesupai Tex, KTO
crubaeTcst IO yjapamu XKU3HH.

CHHOHMMMYECKHE PAIBI C HEATPATBHEIME M CTHIMCTHYECKH OKpPAIIeHHBIME
JEKCHYECKUMHU €IUHHIAMH, ¥MEIOIIUMHA HETaTUBHYIO KOHHOTAIMIO, CIIOCOOCTBY-
10T XapakTEPUCTHKE 3MONHOHANBHOTO COCTOSHHS TIepos, HaxXOIImerocs Ha
CMEPTHOM OZIpe; OHH BBINIOJIHSIOT SKCIPECCHBHO-OICHOUHYIO GYHKIHIO, T.K. OHH
HECYT HHGOPMAIHIO O YyBCTBAX H MOLMSX repos. B npuBeICHHEIX BHIIE, a TaK-
e HIDKECJICAYIOMMX NpPUMEPaX IpPOCIEKHBAIOTCA TyBCTBA IOAABJICHHOCTH,
CTpaxa M HEHABHCTH:

He had destroyed his talent by not using it, by betrayals of himself and what
he believed in, by drinking so much that he blunted the edge of his perceptions, by
laziness. by sloth, and by snobbery, by pride and by prejudice, by hook and by
crook. - OH 3ary6ui cBo# TaraHT, He JaBas €My HHKAKOIO IPEMEHEHH, 3aryOmI
H3MEHOH caMoMy ce6e ¥ CBOMM BEPOBAHHAM, 3aryOHII IHIHCTBOM, IPHTYIIHBIIAM
OCTPOTY €TO BOCUPHATHS, JEHBIO, CHOApDHTCTBOM M CHOGH3MOM, 9eCTOIOOHEM B
YBAHCTBOM, BCEMH NIPaBJaMH ¥ HEIIPaBJaMH.

He had something that had hurt frightfully and just when he had felt it
breaking him - O cipaBuTCS € YeM YroAHO, fyMa OH, IOTOMY YTO €r0 HEYTO He
MOXET CJIOMHTE.

He had sold vitality, in one form or another, all his life... - On TomsKo H
Aenall, YTO B TOH WM MHOH (opMe IpoiaBal CBOM CHIIBI, a KOT/A YyBCTBa HET, TO
3 OJyYeHHbIe AEHBIH Jacilb TOBAP JYIIIEr0 KadecTsa. .... he had traded away
what remained of his old life. - a on mpoznasan ocraTku cBoeit TIpeXHEH XKHU3HH.

KoMno3unyvonHas ¥ apXHTeKTOHUHECKas aHTUTE3a NPOH3BENEHIH D XeMuH-
Ty3s XapakTepHa M JaHHBIM ABYM pacckazaM. [IpOTHBOIOCTaBICHHE ONOXHTE 5~
HEIX M OTPHUATENbHBIX SMOLMH, NPOHH3BIBAIOMIMX TYBCTBA IePOS B HACTOSIIHi
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MOMEHT ¥ SMOIAH €r0 BOCHOMHHAHHH, BHIP2XAETCS B BHIGOPE JIEKCeM H KOHIIEN-
A/IbHEIX CHHOHHMAX.,
He could feel the return of acquiescence in this life of pleasant surrender. -

OH 4YyBCTBOBAI, KaK K HEMYy CHOBa BO3BPAIIACTCH NPUMMPEHHOCTh C 3TOM
JKH3HBIO, CTABIIEH IPUATHOM HEBOJICH,

The neighbors who, at night, when some one lay drunk in the street,
moaning and groaning in that typical French ivresse that you were propaganded to
believe did not exist ... - Tex caMbiX cocegmeif, KOTopbie IO BEUepaM, KOTAa
KaKo#-HAOYIb MBbSHUNA BALICK HA YIWIE K CTOHAN. B3[BIXAl, COMTEIA ¢ HOT
THIIAYHO $paHIy3cKoi ivresse (onbsaneHne (Ppanm.)

Maybe you could never write them, and that was why you put them off and
delayed the starting. - Moxer GBITh, y Hero Bce paBHO HEYEro GEI He BEIILIO,
[HOTOMY OH ¥ OTKJIANLIBAT CBOM HaMEPEHHS B JONTWH SIMAK W HUKAK €e MOT
B3STHCA 32 TEPO.

Eme Gonpie#l KOHNENTYyalbHO} 3aBHCHMOCTBIO NIPH BBHIGOPE CHHOHHMOB
otnmdaercs pacckas «Heponroe cuactbe ®peHcuca Maxombepa». CHHOHHMED
OTHOCATCH, B OCHOBHOM, K JIEKCHKO-CEMAaHTHYECKHM TpYyIIaM CO 3HaUECHAEM
«IIPeBPATHOCTH Cy[ABOEI», IPHBIEKATENLHOCTH W HEKPACHBOH BHEITHOCTH, 4TO
IIO/IPa3yMEBACT TAK)XXe COOTBETCTBEHHBIEC MMM IIPOTHBOIONIOXKHEIE Y€PTHI XapaKTe-
pa. Hanpumep, B BIDKECHIEAYIOMAX IPEUIONKEHAAX OOBITPHIBAIOTCS CHHOHHMH-
gecKHe JIEKCEMBI CO 3HAUeHHEM OUThS, TOPKH

Told him to look alive or I'd see he got about fifteen of the best.” “What’s
that? Lashes?” “It’s quite illegal,” Wilson said. “You’re supposed to fine them.”
“Do you still have them whipped?” ..... “Which would you rather do? Take a
good birching or lose your pay?” - Ckasan, 4to6 nomeBeIMBaiCcs, He TO 1 BENIO
38KATATH EMY OSTHAANATH FOPAYHX. ... Kak Tak? [nereit?

- OTO0, KOHEYHO, HE3aKOHHO, - cKasanl YwicoH. - [lomaraerca ux
mrpadoBats.

-V Bac ux H Teneps eme ObIOT? ..... A BH ORI 9TO Ipeanowm? Xoponryio
HOPKY HJIM BEIMET H3 XKAIOBaHBA?

“We all take a beating every day, you know, one way or another.” - Tax 1u,
9TaK JIH, BCeX HAC OBIOT, H30 JHS B ICHE.

Kak ¥ B mpemyymeM pacckase, B aHATH3HPYEMOM pacckase Habmopaercs
OTPOMHOE KOJMYECTBO CHHOHHMMOB, OpENCTABIIOMMAX aHTHTe3y. CHHOHHMEL C
nonoxwurensHoM KoHHOoTamuwed (lovely, merry, charming — Mmio, Beceno,
3aMeYaTeNbHO) [POTHBOIOCTABISIOTC TIpyNNe CHHOHAMOB C HETaTHBHOM
korHOTaHei (bloody, damn, cruel): ’

You put it so prettily. - Th Tax 06300 06 3T0M NPOCHINE.

Looking quite lovely, perfect oval face, beautiful, fine eyes, good nose,
handsome jaw. - Becenmas, ouapoBarenbHas, Ge3yKODH3HEHHBIH OBl JIHIQ,
IPEKPACHEIH, KPACHBBIE I71a3a, NPABHILHBI HOC, IPUATHEI NOAGOPOOK.

Wilson saw her standing under the big tree, looking pretty rather than
beautiful ... - oHa cTosna mox GONBIHM HEpEBOM, CKOpee XOpPOMEHbKAd, 9eM

aCHBAY. ..
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“How are you feeling?” “Marvelous,” she said. “I'm very excited.” ...
“What are you upset about?” UysctByere cebs xopomo? IIpeBocxoHo,- CKasaia

oHa. S oueHb BONHYIOCH. ... YeM THI paccTpoeH?
He’s marvelous lion - Jles 3amegarensnrni. The lion still stood looking

majestically and coolly - JleB Bce CTOSUT, TOPIAETABO ¥ CIIOKOMHO.

“Hell of a fine lion - 3amMeYareIbHbLA JIEB.

CHHOHHMBI-TIPHJIAraTeNbHble C OTPULATENLHON KOHHOTanueHd, IpencTaB-
JIeHHble HHOKE, BHIIONHSIIOT XapaKTePH3YIOMEe-OLeHOYHY0 (YHKIMIO, yKa3hBas
Ha CapKacTHYeCKHH, IMHUIHEI XapakTep NEPCOHAXA U €r0 JIBYTHIHE, BHIPXKAIO-
leecst B Pa3/IHYHH €I0 MBICJIEH M BBICKa3bIBAHMI:

They are, he thought, the hardest in the world; the hardest, the cruelest, the
most predatory and the most attractive and their men have softened or gone to
pieces nervously as they have hardened. .... They are the damnedest women. -
Takue BOT, HyMal OH, CaMmble YepCTBEIE Ha CBETE; CAMBIE YEPCTBHIE, CaMEIE
JKECTOKHE, CaMble XHIIHBIE ¥ camble 000IbCTHTENbHEIE; OHU TAKHE YEPCTBBIE, YTO
HX MYXYUHBI CT&IM CIMUIKOM MATKHMHM WM TPOCTO HEBPACTCHHKAMH....
YokacHBIE OHH JKEHILHHEL ‘

Bloody coward, she’s damn cruel - nocieauuit Tpyc, XecToka OHa JI0 YepTa.

Kak BHAHO W3 IPHBEIECHHBIX OPHMEPOB, NEPEBOAYRKAM YIAIOCH JOCTHIb
aNieKBaTHOCTH IpH IeEpeBojJie, IyTEM aNeKBaTHhIX 3aMeH M KOMIIEHCALH#, B
PYCCKOM MEPEeBOJIE TAKXKE IPOCIIEXHBACTCS 3aKOH CHHOHUMHYECKON aTTpaKiuy,
rie KOHNENTYyalbHble HEHTpabHblE CHHOHMMBI IPHTATHBAIOT 3MOLHOHATBHO-
OKpallleHHbIE, OLCHOYHbIE H XapaKTEPH3YIOIHEe JIeKCEMbl EIMHBEIX JIEKCHKO-
CEMAHTHYECKHX TPYIIL.

CuHOHMMHYECKAs aTTpaKIus B pacckazax D.XeMHHIryIs KacaeTcs Taike H
IJ1aroJiOB M IJIarofibHbIX KOHCTPYKIHMiA, KaK B CIEAYIOLIEM IIPUMEDE, T/ IIIarosl
JIBHKEHUS TIepeBelleHbl Ha PYCCKUH S3bIK C HCIIOJIBb30BAHHEM MEPECTAHOBOK M
n06aBJIeH s HEOCTAIOIErO 3HAYEHHs K CHHOHHMY aTTpaKkTopy:

Sent the herd off bounding wildly and leaping - cBamun *mMBOTHOE...
OCTJIbHBIE B HCITYTE YMYAIHCh, OTYASHHO IIOACKAKHUBAA ¥ IIePENPhIUBas,

A6cTpakTHBIE NOHATHA, 0603HaYalONIMe SMOLMH, EPeBeICHEI B TPaHHIIax
IMOLMOHANBHO-IIPArMaTHYECKOr0 KOHTEKCTa C HCHOJH30BAHMEM IIHPOKOTO
IMana3oHa CHHOHHMHMYECKUX pAnoB. bonpimas yacTh aGCTPaKTHBIX CHHOHHMOB B
pacckase 3. XeMUHIYIs COCTaBISIOT NIOHATHS BOJHEHHS, CTpaxa, Hemyra. JlanHsie
JieKceMbl BBIUIOTHSIOT acCONMAaTHBHO-3MOLMOHATBHYIO QYHKIHIO M IIPEICTABIIA-
10T cof0# OITMCaHHE IMOLMOHANBHOIO COCTOSHHSA repos. B nmpumepax, npusenen-
HBIX HHJKE, YETKO IPOCNIEKUBACTCA ABJIEHHE CHHOHMMHYECKOH aTTPaKilHH, KaK B
OpHI'MHAJIE, TaK U B IIEPEBEACHHOM TEKCTE:

“It was frightful. I’ve never been more frightened in my life.” ... For the
first time in his life he really felt wholly without fear. Instead of fear he had a
feeling of definite elation. ... Yesterday he’s scared sick and today he’s a ruddy
fire eater. ... “You know I don’t think Id ever be afraid of anything again,” -
Ouyens crpamHo 6b110. Sl B XKH3HM ellle HE MCIBIThIBAIIA TAKOIrO CTpaxa.... B
NEPBLIA pa3 B KM3HM OH JEHCTBHTENBHO HE MCIBITHIBAI HH MaseHInero crpaxa.
Bmecto crpaxa 6suto yetkoe owymenue Boctopra....Buepa Tpsices ot crpaxa, a

44

Dil vo Bdabiyyat Cild 8, Ne 1, 2017

cerofps Tak M pBercsa B Goif.... 3Haere, Teneph f, HaBEPHO, HHKOTAA GONBIIE
HU9ero He HCHYTAloCh.

CHHOBEMEI, 0G03Ha%atolMe aGCTPAKTHbIE OHATHA B CEIYIOMMEX IPHME-
pax, IOCTPOCHEI 10 IPHUHITHITY IPajaliiy, LIH KyIbMHUHAL|H, YTO CBHIETEHCTBY-
€T 0 HapaCTaHWH HETaTHBHBIX JyBCTB H 3MOLMH y repoes. B pycckom nmepesone
rofo0HBIA CTHIHCTHYCCKUN [PHEM YTEPAH, NEPEBOMIHMK IPHMEHHI HECOOTBET-
CTBYIOIME KOPPEJIATEI, OpHGErHys K Jexcryeckum 3amenaM (hated — oTBpatH-
TemsHO; loathed — Mep3ocTs). HecMOTps Ha HEKOTOpPBIE CTHIMCTHYECKHE TOTEpH,

OBEHb /ICKBATHOCTH NIEPEBOJA IIPH 3TOM HE HOCTPafiaL:

“I hated it.” “Why?” “I hated it,” she said bitterly. “I loathed it.” -
OTBpATHTENBHO, - CKa3aJia OHa.

- Yem?

- OTBpaTHTENBHO, - CKa3ala OHA Tropeko. - Mep3octs. ... “You’ve gotten
awfully brave, awfully suddenly,” his wife said contemptuously, but her contempt
was not secure. - ThI 9TO-TO BAPYT CTal yXacHO XpaGphiil, - IPE3PHTENHLHO CKa3a-
J1a OHa, HO B €€ IIPE3PECHHH He OBUIO YBEPEHHOCTH.

Kak BHIHO M3 IPHBENCHHBIX IPAMEPOB, 3aKOH CHHOHHMMYECKOH aTTPaKIHH
JelicTBYeT KaK B OPHIMHABHBIX paccKasax J.XeMHHIy3s, TaKk U B GONLIIMHCTBE
CIIy4aeB IIEpeBOZia Ha PYCCKHH s3BIK. B HEKOTOPHIX IPEIIOKEHUAX TIEPEBOIYMKAM
TpHXONWIOCH TpHOEraTh K KOMICHCAMH H JAPYTMM IIEPEBOMYECKHM TpaHC-
¢dopMammsM Bo H36eXaHME IOTEPH CEMAHTHYECKOM M CTHIIHCTHYecKo# mHboOp-
matmn. IToaroMy MOXEHO caenaTh BBIBOZ O TOM, YTO BCIENCTBHE TOrO, 9T0 HHGOP-
Maliis, CORepXalnasca B OpUIHHale, IepeaHa TOXKIECTBEHHBIMH, PaBHOIICHHBIMU
cpencrBamu [4,6], cTeneHp aleKBaTHOCTH NepeJaTil CHHOHIMHYECKOH aTTpaKIHH B
[EPEBOJIC aHAMBHPYEMBIX PacCKa30B ABISETCS JOCTaTOYHO BBICOKOIL.
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Xiilasa
Sinonimlorin calb olunmasi va onlarin rus dilinds uygun transformasiyas: haqqinda
(Ernest Heminqveyin qisa hekayalori asasinda)

Ernest Heminqvey asarlorininin daha ifadali, balagatli olmas iigiin miixtalif leksik,
sintaktik vo fonetik calarlardan istifado etmosi ilo maghurdur. Onun bir gox hallarda
miixtolif sinonimlor se¢imi misllifin niyystini aydin gokilds oks etdirir. Sinonimlrin calb
olunmasi qanunu leksik konsepsiyada taqdim olunan surstlori askar etmays yardu'n
edorak osarin siijet xattini real oks etdirmoys imkan yaradir. Maqalo Emest Heminqveyin
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Hpuna Opyaxesa. IBJIEHHE CHHOHUMHYECKOH ATTPAKITUM U EE AlIEKBATHAﬂ

“Kilimanjaro Qar1” ve “Frensis Makomberin Qisa Xogboxt Hoyat1” adli qisa hekayolorin-
ds sinonimlerin calb olunmasi vs onlarin Rus dilins tarciimasindon bohs edir.

Summary )
The Phenomenon of Synonymic Attraction and its Adequate Transformation into
Russian (based on Ernest Hemingway’s Short Stories) .

Ernest Hemingway is famous for his unique choice of variety of lexical, syntactical
and phonetic means to achieve expressiveness. His choice of synonyms in most cases
reflects the author’s intention. The law of the attraction of synonyms contributes to
realistic reflection of the plot of the story, helping to reveal the imagery enshrined in the
lexical concept. The article deals with the analysis of synonymic attraction in
E.Hemingway’s short stories “The Snows of Kilimanjaro” and “The Short Happy Life of
Francis Macomber” and the way it is translated into Russian.
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